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Purpose of the electric heater:
The L-heater is designed for the heating of communal
saunas to bathing temperature. It is forbidden to use
the heater for any other purposes.
The guarantee period for heaters and control
equipment used in saunas by building residents is one
(1) year. The guarantee period for heaters and control
equipment used in saunas by institutions is three (3)
months.
Please read the user’s instructions carefully before
using the heater.

NOTE!
These instructions for installation and use are intended
for the owner or the person in charge of the sauna, as
well as for the electrician in charge of the electrical
installation of the heater.
After completing the installation, the person in charge
of the installation should give these instructions to the
owner of the sauna or to the person in charge of its
operation.
Congratulations on your choice!

1. INSTRUCTIONS FOR USE

1.1. Piling of the Sauna Stones
The sauna stones for an electric heater should be 4–
8 cm in diameter. The heater stones should be solid
blocks of stone specially intended for use in the heater.
Neither light, porous ceramic “stones“ of the same size
nor soft potstones should be used in the heater,
because they may cause the resistance temperature to
rise too high as a result of which the resistance may be
broken.

Stone dust should be washed off before piling the
stones. The stones should be piled into the stone
compartment over the grating, between the heating
elements (resistances) so that the stones support each
other. The weight of the stones should not lie on the
heating elements.

The stones should not be piled too tightly, so that air
can flow through the heater. See fig. 1. The stones
should be fitted loosely, and not wedged between the
heating elements. Very small stones should not be put
into the heater at all.

The stones should completely cover the heating
elements. However, they should
not form a high pile on the
elements.

The stones disintegrate with
use. Therefore, they should be
rearranged at least once a year or
even more often if the sauna is in
frequent use. At the same time,
any pieces of stones should be
removed from the bottom of  the
heater, and disintegrated stones
should be replaced with new ones.

Použžžiiitttííí   eeellleeekkktttrrriiiccckkkýýýccchhh   kkkaaammmeeennn:::

Kamna řřřaaadddyyy   LLL   jjjsssooouuu   nnnaaavvvrrržžžeeennnyyy   nnnaaa   vvvyyytttááápppěěěnnnííí   kkkooommmeeerrrčččnnníííccchhh
sssaaauuunnn...   JJJeee   zzzaaakkkááázzzááánnnooo   pppooouuužžžííívvvaaattt   jjjeee   kkk   jjjiiinnnýýýmmm   úúúčččeeelllůůůmmm...   
ZZZááárrruuučččnnnííí   dddooobbbaaa   ppprrrooo   kkkaaammmnnnaaa   aaa   ooovvvlllááádddaaacccííí   zzzaaařřřííízzzeeennnííí   pppooouuužžžííívvvaaannnááá
ppprrrooo   dddooommmááácccííí   sssaaauuunnnyyy   jjjeee   222   rrroookkkyyy...   ZZZááárrruuučččnnnííí   dddooobbbaaa   ppprrrooo   kkkaaammmnnnaaa   aaa
ooovvvlllááádddaaacccííí   zzzaaařřřííízzzeeennnííí   pppooouuužžžííívvvaaannnááá   ppprrrooo   kkkooommmeeerrrčččnnnííí   sssaaauuunnnyyy   jjjeee   666
mmměěěsssííícccůůů   (((sssrrrooovvvnnneeejjjttteee   sss   ccceeelllooosssvvvěěětttooovvvooouuu   zzzááárrruuukkkooouuu   vvvllleeevvvooo)))...
PPPřřřeeeddd   pppooouuužžžiiitttííímmm   kkkaaammmeeennn   pppeeečččllliiivvvěěě   ppprrrooossstttuuuddduuujjjttteee   ttteeennntttooo   mmmaaannnuuuááálll...   

POZOR!
TTTyyytttooo   pppoookkkyyynnnyyy   ppprrrooo   iiinnnssstttaaalllaaaccciii   aaa   pppooouuužžžiiitttííí   jjjsssooouuu   vvvyyytttvvvooořřřeeennnyyy   ppprrrooo
mmmaaajjjiiittteeellleee   nnneeebbbooo   ooobbbsssllluuuhhhuuu   sssaaauuunnnyyy,,,   sssttteeejjjnnněěě   jjjaaakkkooo   ppprrrooo   eeellleeekkktttrrriiikkkááářřřeee,,,
zzzooodddpppooovvvěěědddnnnéééhhhooo   zzzaaa   eeellleeekkktttrrriiiccckkkooouuu   iiinnnssstttaaalllaaaccciii   kkkaaammmeeennn...   
PPPooo   dddoookkkooonnnčččeeennnííí   iiinnnssstttaaalllaaaccceee   nnneeeccchhhťťť   zzzooodddpppooovvvěěědddnnnýýý   eeellleeekkktttrrriiikkkááářřř
pppřřřeeedddááá   tttyyytttooo   iiinnnssstttrrruuukkkccceee   mmmaaajjjiiittteeellliii   sssaaauuunnnyyy   nnneeebbbooo   ooobbbsssllluuuzzzeee   sssaaauuunnnyyy...   
BBBlllaaahhhooopppřřřeeejjjeeemmmeee   kkk   vvvaaašššeeemmmuuu   vvvýýýbbběěěrrruuu!!!

1. POKYYYNNNYYY   PPPRRROOO   PPPOOOUUUŽŽŽIIITTTÍÍÍ

1.1. Vrstvenííí   sssaaauuunnnooovvvýýýccchhh   kkkaaammmeeennnůůů
Saunové kameny pro elektrická kamna by měly mít
4-8 cm v průměru.  Kameny by měly být z pevných
bloků, specielně zamýšlených pro užití v saunových
kamnech. 

AAAnnniii   llleeehhhkkkééé,,,   pppooorrrééézzznnnííí   kkkeeerrraaammmiiiccckkkééé   “““kkkaaammmeeennnyyy”””   sssttteeejjjnnnééé
vvveeellliiikkkooossstttiii,,,   aaannniii   jjjeeemmmnnnééé   hhhrrrnnnčččííířřřssskkkééé   kkkaaammmeeennnyyy   bbbyyy   nnněěěmmmeeelllyyy   bbbýýýttt
pppooouuužžžiiitttyyy,,,   jjjeeellliiikkkooožžž   bbbyyy   mmmooohhhlllyyy   pppřřříííllliiiššš   zzzvvvýýýšššiiittt   teplotu odporovýýýccchhh
ssspppiiirrrááálll,,,   nnnááásssllleeedddkkkeeemmm   čččeeehhhooožžž   bbbyyy   ssseee   ssspppiiirrrááálllyyy   mmmooohhhlllyyy   zzznnniiičččiiittt...

Před vrstvením do kamen by měly být z kamen omyt
prach. KKKaaammmeeennnyyy   bbbyyy   mmměěělllyyy   bbbýýýttt   nnnaaavvvrrrssstttvvveeennnyyy   vvv   ppprrrooossstttooorrruuu   ppprrrooo
kkkaaammmeeennnyyy   pppřřřeeesss   rrrooošššttt,,,   mmmeeezzziii   tttooopppnnnééé   ssspppiiirrrááálllyyy   tttaaakkk,,,   žžžeee   ssseee   vvvzzzááájjjeeemmm---
nnněěě   pppooodddpppooorrruuujjjííí...   HHHmmmoootttnnnooosssttt   kkkaaammmeeennnůůů   bbbyyy   nnneeemmměěělllaaa   llleeežžžeeettt   nnnaaa
tttooopppnnnýýýccchhh   tttěěěllleeessseeeccchhh...

Kameny by neměl být navrstveny příliš těsně, aby
mohl vzduch  proudit ohřívačem. Viz obr. 1. Kameny by
měly sedět volně, a ne vklíněné mezi topnými spirálami.
Velmi malé kameny do topení nevkládejte vůbec.

Kameny by měly zcela pokrýt
topné spirály. Neměly by však
vytvořit na kamny vysokou hro-
madu. 

Kameny se používáním
rozpadají. Proto by měly být
přestavěny alespoň jednou za rok,
častěji, pokud saunu používáte
často. Při tom vyjměte malé
kousky kamenů zespodu prostoru
a rozlomené kameny vyměňte
za nové. 

Figure 1. Piling of the sauna stones 
OOObbbrrrááázzzeeekkk   111...      VVVrrrssstttvvveeennnííí   sssaaauuunnnooovvvýýýccchhh   kkkaaammmeeennnůůů   
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The guarantee does not cover any faults caused by
the use of stones not recommended by the plant.
Neither does the guarantee cover any faults caused by
disintegrated or too small stones blocking the heater
ventilation.

No such objects or devices should be placed inside
the heater stone space or near the heater that could
change the amount or direction of the air flowing
through the heater, thus causing the resistance
temperature to rise too high, which may set the wall
surfaces on fire!

1.2. Heating of the Sauna
Before you switch the heater on check always that
there aren't any things over the heater or in the near
distance of the heater. See item 1.6. "Warnings".

When the heater is switched on for the first time,
both the heater and the stones emit smell. To remove
the smell, the sauna room needs to be efficiently
ventilated.

The purpose of the heater is to raise the temperature
of the sauna room and the sauna stones to the
required bathing temperature. If the heater output is
suitable for the sauna room, it will take about an hour
for a properly insulated sauna to reach that
temperature. See item 2.1., ”Insulation and wall
materials of the Sauna Room”. A suitable temperature
for the sauna room is about + 65 °C – +80 °C.

The sauna stones normally reach the required
bathing temperature at the same time as the sauna
room. If the heater capacity is too big, the air in the
sauna will heat very quickly, whereas the
temperature of the stones may remain insufficient;
consequently, the water thrown on the stones will
run through. On the other hand, if the heater capacity
is too low for the sauna room, the room will heat
slowly and, by throwing water on the stones, the
bather may try to raise the temperature of the sauna.
However, the water will only cool down the stones
quickly, and after a while the sauna will not be warm
enough and the heater will not be able to provide
enough heat.

In order to make bathing enjoyable, the heater
capacity should be carefully chosen to suit the size
of the sauna room. See item 2.3. ”Heater Output”.

1.3. Control Unit C260
The L model heaters require a separate control unit
C260 which consists of a control unit C260VKK, a
power unit C260K and a thermostat. The control unit
should be located outside the sauna room in a dry
place, at an altitude of approximately 170 cm. The
temperature sensor, by means of which the set
temperature is maintained in the sauna room, should
be connected to the control unit. The temperature
sensor and the overheating limiter are located in the
sensor box which should be installed above the
heater. The sensor box should be installed in
accordance with the installation instructions of the
control unit.

Záruka nekryje žádné vady způsobené jiným užitím
kamenů, než je zde doporučováno výrobcem.

Stejně tak záruka nekryje vady způsobené
rozštěpenými kameny či příliš malými kameny, jež
blokují ventilaci kamen.   

VVV   ppprrrooossstttooorrruuu   ppprrrooo   kkkaaammmeeennnyyy   čččiii   bbblllííízzzkkkooo   kkkaaammmeeennn   nnneeesssmmmííí   bbbýýýttt
uuummmíííssstttěěěnnnyyy   žžžááádddnnnééé   pppřřřeeedddmmměěětttyyy   čččiii   zzzaaařřřííízzzeeennnííí,,,   jjjeeežžž   bbbyyy   mmmooohhhlllyyy
zzzmmměěěnnniiittt   mmmnnnooožžžssstttvvvííí   nnneeebbbooo   sssmmměěěrrr   ppprrrooouuuddděěěnnnííí   vvvzzzddduuuccchhhuuu   kkkaaammmnnnyyy,,,
aaa   zzzmmměěěnnniiittt   tttaaakkk   ooodddpppooorrrooovvvooouuu   ttteeepppllloootttuuu   ssspppiiirrrááálll,,,   cccooožžž   bbbyyy   mmmooohhhlllooo
zzzpppůůůsssooobbbiiittt   pppooožžžááárrr   oookkkooolllííí!!!

111...222...   VVVyyytttááápppěěěnnnííí   sssaaauuunnnyyy
Před zapnutím kamen vždy zkontrolujte, že na
kamnech či v bezprostřední blízkosti nejsou žádné
předměty. Viz kapitola 1.6. “Varování”.

Při prvním zapnutí kamen, jak kamna, tak kameny
vydávají zápach. Pro odstranění zápachu saunu důk-
ladně vyvětrejte. 

Účel kamen je zvýšit teplotu sauny a saunových
kamenů na saunovací teplotu. Pokud je výkon kamen
dostatečný na velikost sauny, dosáhnout této teploty
trvá v řádně izolované sauně cca 1 hodinu. Viz kapit-
ola 2.1. ”Izolace a materiál stěn sauny”. Vhodná
teplota pro saunování je od +65 °C do+80 °C.

Saunové kameny by měly za normálních podmínek
dosáhnout požadované teploty ve stejnou dobu jako
sauna. Pokud je  výkon kamen příliš velký, vzduch v
sauně se zahřeje příliš rychle, zatímco teplota ka-
menů bude nedostačující. Následkem toho voda, nal-
itá na kameny proteče až dolů s minimálním výpar-
em. Pokud je naopak výkon kamen na velikost sauny
příliš malý, sauna se ohřívá moc pomalu, takže
saunér bude mít tendenci zvýšit teplotu politím ka-
menů. To však  povede pouze k rychlému ochlazení
kamenů, takže po chvíli nebude sauna dost vyhřátá a
kamna nebudou schopny dodat dostatečné teplo.  

Aby bylo saunování příjemným zážitkem, pečlivě
vyberte kapacitu kamen, vhodnou pro velikost sauny.
Viz kapitola 2.3. ”Výkon kamen”.

1.3. ŘŘŘííídddííícccííí   jjjeeedddnnnoootttkkkaaa   CCC222666000
Kamna řady L vyžadují oddělenou řídící jed-
notku C260, která sestává z řídící jednotky
C260VKK, napájecí jednotky C260K a termostatu.
Řídící jednotka by měla být umístěna vně
sauny na suchém místě, ve výšce přibližně 170
cm. Teplotní senzor, díky němuž je udržována
kýžená teplota v sauně, by měl být propojen s
řídící jednotkou. Teplotní senzor a omezovač
proti přehřátí jsou umístěny v senzorovém čidlu,
jež by mělo být instalováno nad kamny. Čidlo
musí být instalováno v souladu s pokyny na in-
stalaci u řídící jednotky.

EN CZ
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1.4. Throwing Water on Heated Stones
The air in the sauna room becomes dry when warmed
up. Therefore, it is necessary to throw water on the
heated stones to reach a suitable level of humidity in
the sauna.

The humidity of the air in the sauna room is
controlled by the amount of water thrown on the
stones. A correct level of humidity makes the
bather’s skin sweat and makes breathing easy. By
throwing water on the stones with a small ladle, the
bather should feel the effect of air humidity on his
skin. Both too high a temperature and air humidity
will give an unpleasant feeling.

Staying in the hot sauna for long periods of time makes
the body temperature rise, which may be dangerous.

The maximum volume of the ladle is 0,2 litres. The
amount of water thrown on the stones at a time should
not exceed 0,2 l, because if an excessive amount of
water is poured on the stones, only part of it will
evaporate and the rest may splash as boiling hot water
on the bathers.

Never throw water on the stones when there are people
near the heater, because hot steam may burn their skin.

1.4.1. Sauna Water
The water to be thrown on the heated stones should
meet the requirements of clean household water.
The factors essentially affecting the quality of water
include the following:
• humuos content (colour, taste, precipitates);

recommended content less than 12 mg/litre.
• iron content (colour, smell, taste, precipitates);

recommended content less than 0,2 mg/litre.
• hardness – the most important substances are

manganese (Mn) and calcium (Ca);
recommended content of manganese 0,05 mg/
litre, calcium less than 100 mg/litre.

Calcareous water leaves a white, sticky layer on
the stones and metal surfaces of the heater.
Calcification of the stones deteriorates the heating
properties.

Ferrous water leaves a rusty layer on the surface
of the heater and elements, and causes corrosion.

The use of humous, chlorinated water and
seawater is forbidden.

Only special perfumes designed for sauna water
may be used. Follow the instructions given on the
package.

1.4.2. Temperature and Humidity of the Sauna
Room
Both thermometers and hygrometers suitable for use
in a sauna are available. As the effect of steam on
people varies, it is impossible to give an exact,
universally applicable bathing temperature or
percentage of moisture. The bather’s own comfort
is the best guide.

The sauna room should be equipped with proper
ventilation to guarantee that the air is rich in oxygen
and easy to breathe. See item 2.4., ”Ventilation of
the Sauna Room”.

Bathing in a sauna is considered a refreshing
experience and good for the health. Bathing cleans
and warms your body, relaxes the muscles, soothes
and alleviates oppression. As a quiet place, the
sauna offers the opportunity to meditate.

1.4. TTTvvvooorrrbbbaaa   pppááárrryyy
Vzduch v sauně se stává při zahřátí suchým, proto

je nezbytné pro dosažení ideální vlhkosti polévat
vodou rozpálené kameny. 

Vlhkost vzduchu v sauně je regulována množstvím
vody, polévané na kameny. Ideální míra vlhkosti je,
když se vám na pokožce tvoří pot, a dobře se vám
dýchá.  Poléváním kamenů malou naběračkou by jste
měli ihned cítit vlhkost vzduchu na vaší pokožce.  Přiliš
vysoká saunovací teplota či vlhkost vzduchu bude mít
za následky vaše nepříjemné pocity. 

PPPooobbbyyyttt   vvv   sssaaauuunnněěě   pppooo   pppřřříííllliiiššš   dddlllooouuuhhhooouuu   dddooobbbuuu   zzzpppůůůsssooobbbííí   zzzvvvýýýšššeeennnííí
vvvaaašššííí   tttěěěllleeesssnnnééé   ttteeepppllloootttyyy,,,   cccooožžž   mmmůůůžžžeee   bbbýýýttt   nnneeebbbeeezzzpppeeečččnnnééé...

MMMaaaxxxiiimmmááálllnnnííí   ooobbbjjjeeemmm   nnnaaabbběěěrrraaačččkkkyyy   jjjeee   000,,,222   llliiitttrrruuu...   MMMnnnooožžžssstttvvvííí   vvvooodddyyy
llliiitttééé   nnnaaa   kkkaaammmeeennnyyy   bbbyyy   tttaaakkkééé   nnneeemmměěělllooo   pppřřřeeekkkrrrooočččiiittt   mmmnnnooožžžssstttvvvííí   000,,,222
llliiitttrrruuu,,,   jjjeeellliiikkkooožžž   pppoookkkuuuddd   jjjeee   nnnaaa   kkkaaammmeeennnyyy   llliiitttooo   vvvěěětttšššííí   mmmnnnooožžžssstttvvvííí,,,
pppooouuuzzzeee   čččááásssttt   vvvooodddyyy   ssseee   ooodddpppaaařřřííí   aaa   zzzbbbyyyttteeekkk      hhhooorrrkkkééé   vvvooodddyyy   mmmůůůžžžeee
ooodddssstttřřřiiikkkooovvvaaattt   nnnaaa   ooossstttaaatttnnnííí   sssaaauuunnnééérrryyy...   

NNNiiikkkdddyyy   nnneeellleeejjjttteee   vvvoooddduuu   nnnaaa   kkkaaammmeeennnyyy,,,   pppoookkkuuuddd   ssseee   vvv   bbblllííízzzkkkooossstttiii
kkkaaammmeeennn   nnnaaaccchhhááázzzeeejjjííí   llliiidddééé,,,   nnneeebbboooťťť   hhhooorrrkkkááá   pppááárrraaa   jjjiiimmm   mmmůůůžžžeee
pppooopppááállliiittt   kkkůůůžžžiii...   

111...444...111...   SSSaaauuunnnooovvvááá   vvvooodddaaa
VVVooodddaaa,,,   kkkttteeerrrooouuu   pppooolllééévvváááttteee   rrrooozzzpppááállleeennnééé   kkkaaammmeeennnyyy,,,   bbbyyy   mmměěělllaaa
sssppplllňňňooovvvaaattt   pppooožžžaaadddaaavvvkkkyyy   nnnaaa   čččiiissstttooouuu   uuužžžiiitttkkkooovvvooouuu   vvvoooddduuu...   
FFFaaakkktttooorrryyy,,,   jjjeeežžž   nnneeejjjvvvíííccceee   ooovvvllliiivvvňňňuuujjjííí   kkkvvvaaallliiitttuuu   vvvooodddyyy,,,   jjjsssooouuu   nnnááásssllleee---
ddduuujjjííícccííí:::   
• Obsah živin (barva, chuť, malé částečky):

doporučené množství pod 12 mg/l.
• Obsah železa (barva, vůně, chuť, malé

částečky), doporučené množství pod 0,2
mg/l.

• Tvrdost - nejdůležitější látky jsou mangan (Mn) a
vápník (Ca), doporučený obsah manganu 0,05
mg / l, a vápníku nižší než 100 mg / litr.

Vápenitá vody zanechává bílou, lepkavou  vrstvu na
kamenech a kovových částech  kamen. Vápenatění
kamenů zhoršuje jejich vytápěcí schopnost.

Železitá voda nechává na površích kamen malou
vrstvičku rzi, a způsobuje tak korozi. Použití
znečištěné vody, chlorované vody nebo mořské vody
je zakázáno. 

DDDooo   sssaaauuunnnooovvvaaacccííí   vvvooodddyyy   mmmooohhhooouuu   bbbýýýttt   pppřřřiiidddááávvvááánnnyyy   pppooouuuzzzeee   ssspppeee---
ccciiiááálllnnněěě   ppprrrooo   ttteeennntttooo   úúúčččeeelll   vvvyyyrrrooobbbeeennnééé   vvvůůůnnněěě...   ŘŘŘiiiďďďttteee   ssseee   pppoookkkyyynnnyyy,,,
uuuvvveeedddeeennnýýýmmmiii   nnnaaa   jjjeeejjjiiiccchhh   bbbaaallleeennnííí...   

111...444...222...   TTTeeepppllloootttaaa   aaa   VVVlllhhhkkkooosssttt   vvv   sssaaauuunnněěě

Pro sledování obou hodnot můžete použít vhodné
odolné teploměry i vlhkoměry, jež máme v nabídce.
Jelikož každý vnímá účinek páry jinak, není možné určit
přesnou, univerzálně použitelnou teplotu saunování, či
procento vlhkosti. Nejlepším vodítkem saunéra nechť
jsou jeho vlastní pocity. 

Sauna by měla být vybavena dostatečnou ventilací,
aby byl zaručen přísun snadno dýchatelného, na
kyslík bohatého  vzduchu. Viz kapitola  2.4. “Ventilace
Sauny”. 

Saunování je osvěžující zážitek,  prospěšný pro
zdraví. Saunování čistí a zahřívá vaše tělo, uvolňuje
svaly, zklidňuje a zmírňuje tlak. Navíc jakožto místo klidu
a ticha,  sauna nabízí ideální příležitost k meditaci.

EN CZ
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1.5. Instructions for Bathing
• Begin by washing yourself; for example, by

taking a shower.
• Stay in the sauna for as long as you feel

comfortable.
• According to established sauna conventions,

you must not disturb other bathers by speaking
in a loud voice.

• Do not force other bathers from the sauna by
throwing excessive amounts of water on the
stones.

• Forget all your troubles and relax.
• Cool your skin down as necessary.
• If you are in good health, you can have a swim

if a swimming place or pool is available. 
• Wash yourself properly after bathing. Have a

drink of fresh water or a soft drink to bring your
fluid balance back to normal.

• Rest for a while and let your pulse go back to
normal before dressing.

1.6. Warnings
• Sea air and a humid climate may corrode the

metal surfaces of the heater.
• Do not hang clothes to dry in the sauna, as this

may cause a risk of fire. Excessive moisture
content may also cause damage to the electrical
equipment.

• Keep away from the heater when it is hot. The
stones and outer surface of the heater may burn
your skin.

• Do not throw too much water on the stones. The
evaporating water is boiling hot.

• Do not let young, handicapped or ill people bathe
in the sauna on their own.

• Consult your doctor about any health-related
limitations to bathing.

• Parents should keep children away from the hot
heater.

• Consult your child welfare clinic about taking
little babies to the sauna. 
- age?

 - temperature of the sauna?
 - time spent in the warm sauna?

• Be very careful when moving in the sauna, as the
platform and floors may be slippery.

• Never go to a hot sauna if you have taken
alcohol, strong medicines or narcotics.

1.7. Troubleshooting
If the heater does not heat, check the following
points:
• the current from the control unit to the heater

has been switched on
• the thermostat shows a higher figure than the

temperature of the sauna.
• the fuses to the heater are in good condition.

(Note. The stud does not always come out when
the fuse has blown).

• the automatic fuses of the power supply are on

  

111...555...   PPPoookkkyyynnnyyy   ppprrrooo   sssaaauuunnnooovvvááánnnííí
• Začněte tím, že se očistíte, ideálně si dejte

sprchu. 
• V sauně zůstaňte pouze tak dlouho, jak je vám

příjemné.
• Podle obecných zásad saunování, nerušte os-

tatní saunéry tím, že budete diskutovat nahlas. 
• Nevyhánějte ostatní saunéry ze sauny litím

velkého množství vody na kameny. Každý má
svoje limity někde jinde.

• Zapomeňte na všechny potíže a relaxujte. 
• Pokud potřebujete, běžte se ochladit. 
• Pokud nemáte žádné zdravotní problémy,

můžete si zaplavat v ochlazovacím bazénku,
když je k dispozici.

• Po osprchování se důkladně umyjte. Napijte se
čerstvé vody nebo nealkoholického nápoje,
abyste doplnili tekutiny. 

• Před oblékáním si na chvilku odpočiňte  a
nechte zklidnit svůj puls do normálu

111...666...VVVaaarrrooovvvááánnnííí
• MMMooořřřssskkkýýý   vvvzzzddduuuccchhh   aaa   vvvlllhhhkkkééé   kkkllliiimmmaaa   mmmůůůžžžeee   kkkooorrrooodddooovvvaaattt   kkkooo---

vvvooovvvééé   pppooovvvrrrccchhhyyy   ooohhhřřřííívvvaaačččeee...
•••            NNNeeezzzaaavvvěěěšššuuujjjttteee   ooobbbllleeečččeeennnííí   kkk   uuusssuuušššeeennnííí   vvv   sssaaauuunnněěě,,,   ppprrroootttooožžžeee   tttooo

mmmůůůžžžeee   zzzpppůůůsssooobbbiiittt   rrriiizzziiikkkooo   pppooožžžááárrruuu...   NNNaaadddmmměěěrrrnnnááá   vvvlllhhhkkkooosssttt   zzz
ppprrrááádddlllaaa   mmmůůůžžžeee   tttaaakkkééé   zzzpppůůůsssooobbbiiittt   pppoooššškkkooozzzeeennnííí   eeellleeekkktttrrriiiccckkk---
éééhhhooo   zzzaaařřřííízzzeeennnííí...

••• NNNeeepppřřřiiibbbllliiižžžuuujjjttteee   ssseee   kkkeee   kkkaaammmnnnůůůmmm,,,   kkkdddyyyžžž   jjjsssooouuu   rrrooozzzpppááállleeennnééé...
KKKaaammmeeennnyyy   aaa   vvvnnněěějjjšššííí   pppooovvvrrrccchhh   kkkaaammmeeennn   vvvááámmm   mmmůůůžžžeee
pppooopppááállliiittt   kkkůůůžžžiii...

••• NNNeeellleeejjjttteee   pppřřříííllliiišššnnnééé   mmmnnnooožžžssstttvvvííí   vvvooodddyyy   nnnaaa   kkkaaammmeeennnyyy...
ooodddpppaaařřřooovvvááánnnííí   zzznnnaaammmeeennnááá,,,   žžžeee   ssseee   pppřřřeeebbbýýývvvaaajjjííícccííí   vvvooodddaaa
vvvaaařřřííí...

••• NNNeeennneeeccchhhááávvveeejjjttteee   mmmlllaaadddiiissstttvvvééé,,,   hhheeennndddiiikkkeeepppooovvvaaannnééé   nnneeebbbooo
nnneeemmmooocccnnnééé   llliiidddiii   sssaaauuunnnooovvvaaattt   ssseee   sssaaammmoootttnnnééé...   

••• PPPooorrraaaďďďttteee   ssseee   sss   lllééékkkaaařřřeeemmm   ooo   sssvvvýýýccchhh   zzzdddrrraaavvvoootttnnníííccchhh
ppprrrooobbblllééémmmeeeccchhh   ooommmeeezzzuuujjjííícccíííccchhh   sssaaauuunnnooovvvááánnnííí...

••• RRRooodddiiičččeee   bbbyyy   mmměěělllyyy   zzzaaammmeeezzziiittt   pppřřříííssstttuuupppuuu   ddděěětttííí   kkkeee   žžžhhhaaavvvýýýmmm
kkkaaammmnnnůůůmmm...   

••• PPPooorrraaaďďďttteee   ssseee   ssseee   sssvvvýýýmmm   ddděěětttssskkkýýýmmm   lllééékkkaaařřřeeemmm   aaa
mmmooožžžnnnooossstttiii   bbbrrráááttt   sssvvvééé   dddííítttěěě   dddooo   sssaaauuunnnyyy...   TTTééémmmaaatttaaa:::

                     ---vvvěěěkkk
                     ---mmmooožžžnnnááá   ttteeepppllloootttaaa   sssaaauuunnnyyy
                     ---mmmooožžžnnnýýý   čččaaasss,,,   ssstttrrrááávvveeennnýýý   vvv   sssaaauuunnněěě
•••                BBBuuuďďďttteee   vvveeelllmmmiii   ooopppaaatttrrrnnnííí   pppřřřiii   pppooohhhyyybbbuuu   vvv   sssaaauuunnněěě,,,   lllaaavvviiiccceee

aaa   pppooodddlllaaahhhaaa   mmmůůůžžžooouuu      bbbýýýttt   kkkllluuuzzzkkkééé...
••• NNNiiikkkdddyyy   ssseee   nnneeeccchhhoooďďďttteee   sssaaauuunnnooovvvaaattt,,,   pppoookkkuuuddd   jjjsssttteee   pppřřřeeedddtttííímmm

pppooožžžiiillliii   aaalllkkkooohhhooolll,,,   sssiiilllnnnééé   lllééékkkyyy   čččiii   dddrrrooogggyyy...   

111...777...   ŘŘŘeeešššeeennnííí   ppprrrooobbblllééémmmůůů
Pokud kamna nehřejí, zkontrolujte, zda:
• proud od řídící jednotky ke kamnům byl zapnut. 
• termostat neukazuje stejnou teplotu jako

teplota sauny.
•  Pojistky kamen jsou v dobrém stavu.

(resetovací kolíček někdy nespadne, i když
se pojistka odpálí) 

• Automatické pojistky napětí jsou zapnuté
(vztahuje se k případné regulaci C260).

EN CZ
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2. THE SAUNA ROOM

2.1. Insulation and Wall Materials of the
Sauna Room
In an electrically heated sauna, all the massive wall
surfaces which store plenty of heat (such as bricks,
glass blocks, plaster etc.), must be sufficiently
insulated in order to keep the heater output at a
reasonably low level.

A wall and ceiling construction can be considered
to have efficient thermal insulation if:
• the thickness of carefully fitted insulating wool

inside the house is 100 mm (minimum 50 mm).
• the moisture protection consists of e.g.

aluminium paper with tightly taped edges. The
paper must be fitted so that the glossy side is
towards the inside of the sauna.

• there is a 10 mm vent gap between the moisture
protection and panel boards (recommendation).

• the inside is covered by 12–16 mm thick
panelling.

• there is a vent gap of a few millimetres at the top
of the wall covering at the edge of the ceiling
panelling.

When aiming at a reasonable heater output, it may
be advisable to lower the ceiling of the sauna
(normally 2100–2300 mm, minimum height 1900 mm).
As a result, the volume of the sauna is decreased,
and a smaller heater output may be sufficient. The
ceiling can be lowered so that the ceiling joists are
fixed at a suitable height. The spaces between the
joists are insulated (minimum insulation 100 mm)
and surfaced as described above.

Because heat goes upwards, a maximum distance
of 1100–1200 mm is recommended between the
bench and ceiling.

NOTE! Consult fire-extinguishing authorities to
find out which part of the fireproof wall may be
insulated.

NOTE! The protection of the walls or ceiling with
heat protection, such as mineral board fitted directly
on the wall or ceiling, may cause the temperature of
the wall and ceiling materials to rise dangerously
high.

2.1.1. Blackening of the sauna walls
Wooden material in a sauna, such as panels, blackens
with age. The blackening process is sped up by sunlight
and the heat from the heater. If the wall surfaces have
been processed with protective panel agents, the
blackening of the surface of the wall above the heater
can be seen quite quickly depending on the protective
agent used. The blackening is due to the fact that the
protective agents have less resistance to heat than
unprocessed wood do. This has been proven in
practical tests.

The micronic mineral aggregate that crumbles from
the stones on the heater may blacken the wall surface
near the heater.

When following the manufacturer’s approved
guidelines in the installation of the sauna heater, the
heater will not heat up enough to endanger the
flammable material in the sauna room. The maximum
temperature allowed in the wall and ceiling surfaces of
the sauna room is +140 degrees Celsius.

222...   MMMÍÍÍSSSTTTNNNOOOSSSTTT   SSSAAAUUUNNNYYY

222...111...   IIIzzzooolllaaaccceee   aaa   mmmaaattteeerrriiiááálllyyy   pppooouuužžžiiitttééé   nnnaaa   ssstttěěěnnnyyy   sssaaauuunnnyyy

VVV   eeellleeekkktttrrriiiccckkkyyy   vvvyyytttááápppěěěnnnééé   sssaaauuunnněěě   mmmuuusssííí   bbbýýýttt   vvvšššeeeccchhhnnnyyy   mmmaaasssiiivvvnnnííí
pppooovvvrrrccchhhyyy   ssstttěěěnnn,,,   kkkttteeerrrééé   pppooojjjmmmooouuu   ssspppooouuussstttuuu   ttteeeppplllaaa   (((nnnaaapppřřř...   ccciiihhhlllyyy,,,
ssskkkllleeennněěěnnnééé   kkkvvvááádddrrryyy,,,   ooommmííítttkkkaaa   aaapppoooddd...))),,,      dddooossstttaaattteeečččnnněěě   iiizzzooolllooovvvááánnnyyy,,,   aaabbbyyy
ssseee   vvvýýýkkkooonnn   ooohhhřřřííívvvaaačččeee   uuudddrrržžžeeelll   nnnaaa   rrrooozzzuuummmnnnééé   úúúrrrooovvvnnniii...

    Stěny a strop jsou považovány za dostatečně tepelně
izolované, pokud: 
• tloušťka dobře utěsněného izolačního materiálu

uvnitř domu je 100 mm (minimálně 50 mm).
• ochrana proti úniku vlhkosti sestává např. z

alufólie s dobře přelepenými hranami. Fólie musí
směřovat lesklou stranou dovnitř sauny.   

• mezi ochranou proti úniku vlhkosti a ob-
kladovými panely je 10 mm větrací mezera

• vnitřek sauny je pokryt 12 - 16 mm tlustými
palubkami. 

•     na vnitřních okrajích střešních palubek je pár
milimetrů větrací mezera.

Pokud chcete dosáhnout co nejmenšího možného
výkonu kamen, doporučujeme snížit strop (doporučená
výška stropu sauny je 2100-2300 mm, minimální je
1900). Výsledkem bude snížení objemu sauny, a tudíž
mohou být postačující kamna s nižším výkonem.  Strop
může být snížen i tak, že stropní nosníky jsou pevně
uchyceny ve vhodné výšce a mezery mezi trámy jsou
zaizolovány (minimální izolace 100 mm) a pokryty
palubkami, jak je popsáno výše.

Protože teplo jde nahoru, dopručená maximální
vzdálenost mezi lavicemi a stropem je 1100 - 1200
mm .

PPPOOOZZZOOORRR!!!   KKKooonnnzzzuuullltttuuujjjttteee   sss   mmmíííssstttnnnííímmmiii   hhhaaasssiiičččiii,,,   jjjaaakkkééé   čččááássstttiii
ppprrroootttiiipppooožžžááárrrnnnííí   ssstttěěěnnnyyy   mmmooohhhooouuu   bbbýýýttt   zzzaaaiiizzzooolllooovvvááánnnyyy...

PPPOOOZZZOOORRR!!!   oooccchhhrrraaannnaaa   ssstttěěěnnn   nnneeebbbooo   ssstttrrrooopppuuu   ttteeepppeeelllnnnooouuu   oooccchhhrrraaannn---
ooouuu,,,   jjjaaakkkooo   jjjsssooouuu   mmmiiinnneeerrrááálllnnnííí   čččiii   ccceeemmmeeennntttooovvvééé   dddeeessskkkyyy   uuummmíííssstttěěěnnnééé
pppřřřííímmmooo   nnnaaa   zzzeeeďďď   nnneeebbbooo   ssstttrrroooppp,,,   mmmůůůžžžeee   zzzpppůůůsssooobbbiiittt,,,   žžžeee   ssseee
ttteeepppllloootttaaa   ssstttěěěnnn   aaa   ssstttrrrooopppuuu   nnneeebbbeeezzzpppeeečččnnněěě   zzzvvvýýýšššííí...

222...111...111...   ZZZčččeeerrrnnnááánnnííí   zzzdddííí   sssaaauuunnnyyy   
Dřevěný materiál v sauně, jako jsou palubky, s
věkem postupně černá. Proces je urychlen slunečním
světlem a teplem z kamen. Pokud byly stěny natřeny
ochrannými prostředky, proces zčernání je na zdích
nad kamny poměrně rychle zřetelný. Je to proto, že
ochranné prostředky  mají menší ány s ochranným
panelem agenty, zčernání povrchu zdi nad topení lze
vidět poměrně rychle v závislosti na používaných
ochranných agent. černění je kvůli skutečnosti, že
ochranné prostředky mají menší odolnost vůči teplu než
nezpracované dřevo. Tato skutečnost byla prokázána
v praktických testech.

Minerální mikročástice, jež se z uvolňují ze saun-
ových kamenů, mohou začernit povrch blízko kamen.

PPPoookkkuuuddd   bbbuuudddeeettteee   dddooodddrrržžžooovvvaaattt   ttteeennntttooo   vvvýýýrrrooobbbccceeemmm   sssccchhhvvvááállleeennnýýý
nnnááávvvoooddd   nnnaaa   iiinnnssstttaaalllaaaccciii   kkkaaammmeeennn,,,   kkkaaammmnnnaaa   ssseee   nnneeerrrooozzzžžžhhhaaavvvííí   nnnaaatttooo---
llliiikkk,,,   aaabbbyyy   ooohhhrrrooozzziiilllyyy   hhhooořřřlllaaavvvýýý   mmmaaattteeerrriiiááálll      vvv   sssaaauuunnněěě...   Maximální
možná teplota na površích stěn a stropů sauny je
+140 stupňů Celsia.

EN CZ



8

Sauna heaters equipped with CE signs meet all of the
regulations for sauna installations. Proper authorities
monitor that the regulations are being followed.

2.2. Sauna Room Floor
Due to a large variation in temperature, the sauna
stones disintegrate in use.

Small pieces of stone are washed down on the sauna
room floor along with the water thrown on the stones.
Hot pieces of stone may damage floor coverings
installed underneath and near the heater.

A light-coloured joint grout, used for a tiled floor, may
absorb impurities from the stones and water (e.g iron
content).

To prevent aesthetic damage (due to the reasons
presented above) only dark joint grouts and floor
coverings made of rock materials should be used
underneat and near the heater.

2.3. Heater Output
When the walls and ceiling are covered with panels, and
the insulation behind the panels is sufficient to prevent
thermal flow into the wall materials, the heater output
is defined according to the cubic volume of the sauna.
See table 1.

If the sauna has visible uninsulated wall surfaces,
such as walls covered with brick, glass block,
concrete or tile, each square metre of said wall
surface causes the cubic volume of the sauna to
increase by 1,2 m3. The heater output is then
selected according to the values given in the table.

Because log walls are heated slowly, the cubic
volume of a log sauna should be multiplied by 1,5,
and the heater output should then be selected on the
basis of this information.

2.4. Ventilation of the Sauna Room
Sufficient ventilation is extremely important for the
sauna. The air in the sauna room should be changed six
times per hour. The fresh air pipe should come directly
from outside. According to the newest research

Saunová kamna vybavená značkou CE splňují
všechny předpisy pro instalaci v sauně. Zodpovědné
orgány se starají o dodržování těchto předpisů. 

2.2. Podlaha sauny
Vzhledem k velkým rozdílům v teplotách se

saunové kameny  používáním rozpadají.

Malé kousky kamenů jsou při polévání vodou
splachovány na podlahu. Tyto rozžhavené kousky
mohou poškodit ochranu podlahy instalovanou pod a
okolo kamen.

Světle zbarvená spárovací hmota, použitá např. na
dlažbě, může absorbovat nečistoty z kamenů a vody
(např. železité částečky z ní).

Aby se předešlo estetickému opotřebení (z důvodů
výše uvedených), pouze tmavé spáry a kamenné
podlahové krytiny  by měly být použity pod a v okolí
kamen.

222...333...   VVVýýýkkkooonnn   kkkaaammmeeennn
Pokud jsou stěny a strop pokryté panely, a izolace

pod nimi je dostatečná, aby zabránila úniku tepla do
zděných materiálů, pak je výkon kamen určen podle
krychlového objemu sauny. Viz tabulka 1.

Pokud sauna má viditelné nezaizolované povrchy
stěn, například cihlovou stěnu, skleněné plochy, beton
nebo dlaždice, každý metr čtvereční těchto povrchů
znamená zvýšení objemu sauny o 1,2m3. Výkon ka-
men je pak zvolen podle hodnot daných v tabulce. 

Vzhledem k tomu, že stěny z klád jsou vytápěny
pomaleji, měl by být objem sauny z těchto stěn vyn-
ásoben 1,5 krát a výkon kamen by měl být zvolen na
základě této hodnoty. 

222...444...   VVVeeennntttiiilllaaaccceee   vvv   sssaaauuunnněěě
Dostatečné větrání je pro saunu nesmírně důležité.
Vzduch v sauně by se měl vyměnit šestkrát za hodinu.
Roura na přívod čerstvého vzduchu by měla procházet
přímo z venku. Podle nejnovějších výzkumů

EN CZ

1. Air supply vent.
2. Optional air supply vent, if mechanical exhaust

ventilation is used. The opening is located 50 cm above
the heater.

3. Exhaust air vent.
4. Possible drying valve, which is closed during heating and

bathing. The sauna can also be dried by leaving the door
open after bathing.

5. If there is an exhaust vent in the washing room only, there
should be a minimum 5 cm opening under the
sauna room door. Mechanical ventilation is recommended.

1. Vstupní větrací otvor
2. Volitelný přívod vzduchu, při použití mechanické ventilace.

Otvor je 50 cm nad kamny.
3. Výstupní větrací otvor
4. Volitelná sušící záklopka, která je v prùbìhu vytápění a 
saunování uzavřená. Saunu také lze vysoušet tak, že po 
skončení pobytu v sauně necháme otevřené dveře.
5. Je-li odtah vzduchu pouze  v koupelně/sprchách, pode dveřmi

musí být alespoň 5 cm otvor. Je doporučená mechanická
ventilace.

Figure 2. Ventilation of the sauna room
OOObbbrrrááázzzeeekkk   222...               VVVěěětttrrrááánnnííí   mmmíííssstttnnnooossstttiii   sssaaauuunnnyyy
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results, the pipe should be located at a minimum height of
50 cm above the heater. The pipe diameter should be
about 5–10 cm.

Exhaust air should be led from the lower part of the sauna
directly into the air chimney, or, by using an exhaust pipe
starting near the floor level, into a vent in the upper part of
the sauna. Exhaust air can also be led out through an
exhaust air vent in the washing room through a 5 cm
opening under the sauna door. The exhaust air of the sauna
room should be taken from as far from the heater as
possible, but near the floor level. The crosscut area of the
exhaust air vent should be twice that of the supply air pipe.

For the above-mentioned system, mechanical
ventilation is necessary.

If the heater is mounted in a ready-made sauna, the
instructions of the sauna manufacturer should be
followed when arranging ventilation.

The series of pictures shows examples of ventilation
systems for a sauna room. See fig. 2.

2.5. Hygienic Conditions of the Sauna Room
Good hygienic standards of the sauna room will make
bathing a pleasant experience.

The use of sauna seat towels is recommended to
prevent sweat from flowing onto the platforms. The
towels should be washed after each use. Separate
towels should be provided for guests.

It is advisable to vacuum or sweep the floor of the
sauna room in connection with cleaning. In addition, the
floor may be wiped with a damp cloth.

The sauna room should be thoroughly washed at least
every six months. Brush the walls, platforms and floor
by using a scrubbing-brush and sauna cleanser.

Wipe dust and dirt from the heater with a damp cloth.

3. INSTRUCTIONS FOR THE
INSTALLATION

3.1. Prior to Installation
Prior to installing the heater, study the instructions
for installation, as well as checking the following
points:
• Is the output and type of the heater suitable for

the sauna room?
The cubic volumes given in table 1 should be
followed. See item 2.3.
• Are there a sufficient number of high quality

sauna stones?
• Is the supply voltage suitable for the heater?
• The location of the heater fulfils the minimum

requirements concerning safety distances given
in fig. 3 and table 1.

It is absolutely necessary to ensure that the installation
is carried out according to these values. Neglecting
them can cause a risk of fire.
• Only one electrical heater may be installed in the

sauna room.
• The heater should be installed so that the

warning texts can also be read without difficulty
after the installation.

• L heaters have not been approved to be installed
in a recess in the wall or floor.

by měl být přívod vzduchu umístěn v minimální výšce
50 cm nad kamny. Průměr trubky by měl být asi 5-10
cm.

Vydýchaný vzduch by měl být veden ze spodní
části sauny přímo do komína, nebo pomocí výfukové
roury začínající blízko podlahy do otvoru v horní části
sauny. Vzduch může být vyveden i do odvodu
vzduchu v koupelně/sprchách, a to  přes 5 cm otvor
pod dveřmi do sauny. Roura na vývod vzduchu ze
sauny by měla být co nejdále od kamen, jak je to
možné, ale blízko úrovně podlahy. Průřez roury
odvodu vzduchu by měl být dvakrát větší než průřez
roury přivádějící vzduch.

Pro výše zmíněný systém je nezbytná mechanická
ventilace.

Pokud jsou kamna umístěna v typizovaných saunách,
řiďte se při ventilaci podle pokynů výrobce. 

Série obrázků ukazuje příklady z větracích systémů pro
sauny. Viz obr. 2.

222...555...   HHHyyygggiiieeennnaaa   vvv   sssaaauuunnněěě
Díky základním hygienickým standardům bude

zážitek ze saunování příjemnou zkušeností. 
Aby se zabránilo potu, rozlévajícího se na lavicích,

doporučuje se použít saunových podsedáků či
ručníků.  Ty by měly být prány po každém použití,
jelikož jsou plné potu. Hostům byste měli poskytnout
jiné, než používáte vy.

Doporučuje se při úklidu sauny vysát nebo zamést 
podlahu sauny. Kromě toho můžete podlahu vytřít.

Sauna by měla být důkladně vyčištěna alespoň
každých šest měsíců. Vykartáčujte stěny, lavice a
podlahu pomocí hrubého kartáče a čistícího
prostředku na dřevo do sauny.

Utírejte prach a nečistoty z kamen vlhkým hadříkem.

333...   PPPOOOKKKYYYNNNYYY   PPPRRROOO
IIINNNSSSTTTAAALLLAAACCCIII

333...111...   PPPřřřeeeddd   iiinnnssstttaaalllaaacccííí
Před instalací kamen, prostudujte pokyny pro instalaci,
stejně tak zkontrolujte následujících body:

• Je výkon a typ kamen vhodný pro vaší saunu?
OOObbbjjjeeemmmyyy   dddaaannnééé   vvv   tttaaabbbuuulllccceee   111   bbbyyy   mmměěělllyyy   bbbýýýttt   dddooodddrrržžžooovvvááánnnyyy...   vvviiizzz
kkkaaapppiiitttooolllaaa   222...333...
• Je na kamnech dostatečné množství kvalitních

saunových kamenů?
• Je přívod proudu dostačující pro kamna?
• Umístění kamen by mělo splňovat

požadavky minimální vzdálenosti,
uvedené na obr. 3 a tabulce 1.

JJJeee   nnnaaappprrrooossstttooo   nnneeezzzbbbyyytttnnnééé   zzzaaajjjiiissstttiiittt,,,   žžžeee   iiinnnssstttaaalllaaaccceee   jjjeee   ppprrrooovvveeedddeeennnaaa
pppooodddllleee   tttěěěccchhhtttooo   hhhooodddnnnooottt...   NNNeeedddooodddrrržžžeeennnííí   tttooohhhoootttooo   mmmůůůžžžeee   zzzpppůůůsssooobbbiiittt
pppooožžžááárrr...   
• VVV   jjjeeedddnnnééé   sssaaauuunnněěě   mmmooohhhooouuu   bbbýýýttt   iiinnnssstttaaalllooovvvááánnnyyy   pppooouuuzzzeee   jjjeeedddnnnaaa

eeellleeekkktttrrriiiccckkkááá   kkkaaammmnnnaaa...
••• KKKaaammmnnnaaa   bbbyyy   mmměěělllaaa   bbbýýýttt   iiinnnssstttaaalllooovvvááánnnaaa   tttaaakkk,,,   aaabbbyyy   vvvaaarrrooovvvnnnééé

nnnááápppiiisssyyy   bbbyyylllyyy   sssnnnaaadddnnnooo   čččiiittteeelllnnnééé   iii   pppooo   iiinnnssstttaaalllaaaccciii...
••• KKKaaammmnnnaaa   řřřaaadddyyy   LLL   nnneeebbbyyylllaaa   sssccchhhvvvááállleeennnaaa   ppprrrooo   iiinnnssstttaaalllaaaccciii   dddooo

vvvýýýkkkllleeennnkkkuuu   vvveee   zzzdddiii   čččiii   pppooodddlllaaazzzeee...

EN CZ
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Figure 3. Min. safety distances
OOObbbrrrááázzzeeekkk   333... MMMiiinnniiimmmááálllnnnííí   bbbeeezzzpppeeečččnnnooossstttnnnííí   vvvzzzdddááállleeennnooossstttiii

Figure 4. The heater's electrical connections
OOObbbrrrááázzzeeekkk   444...                  EEEllleeekkktttrrriiiccckkkééé   zzzaaapppooojjjeeennnííí   kkkaaammmeeennn   

3.2. Fixing the heater on the floor
The heater is fixed to the floor at its two legs, at the
legs’ fixing points.

Before fixing the heater, the minimum safety
distances to combustible materials must be taken into
consideration. See Table 1 and Figure 3.

3.3. Safety Railing
If a safety railing is built around the heater, the
minimum distances given in table 1 must be
observed.

3.4. Installation of Control Unit and Sensor
Detailed instructions for the installation of both the
unit and the sensor are delivered with the control
unit.

3.5. Electrical Connections 
The heater may only be connected to the electrical
network in accordance with the current regulations
by an authorised, professional electrician.

The heater is semi-stationarily connected to the
junction box on the sauna wall. The connection cable

333...222...   MMMooonnntttááážžž   kkkaaammmeeennn   nnnaaa   pppooodddlllaaahhhuuu
Kamna jsou k zemi fixována dvěma nohama.

Před umístěním kamen, zkontrolujte minimální
bezpečnostní vzdálenosti, viz tabulka 1 a obrázek 3.

333...333...   BBBeeezzzpppeeečččnnnooossstttnnnííí   ooohhhrrrááádddkkkaaa
Pokud je kolem kamen vybudována ohrádka, minim-
ální vzdálenost daná v tabulce 1 musí být dodržena. 

333...444...   IIInnnssstttaaalllaaaccceee   řřřííídddííícccííí   jjjeeedddnnnoootttkkkyyy   aaa   čččiiidddlllaaa
detailní pokyny k instalaci jednotky i čidla jsou
dodávány s řídící jednotkou. 

333...555...   EEEllleeekkktttrrriiiccckkkééé   zzzaaapppooojjjeeennnííí
KKKaaammmnnnaaa   mmmooohhhooouuu   bbbýýýttt   pppřřřiiipppooojjjeeennnaaa   kkk   eeellleeekkktttrrriiiccckkkééé   sssííítttiii   pppooouuuzzzeee   vvv
sssooouuulllaaaddduuu   sss   ppplllaaatttnnnýýýmmmiii   pppřřřeeedddpppiiisssyyy   aaa   pppooouuuzzzeee   ppprrrooofffeeesssiiiooonnnááálll---
nnnííímmm   eeellleeekkktttrrriiikkkááářřřeeemmm...
Kamna jsou semi-stacionárně připojena k rozvod-
né krabici na stěně sauny. Propojovací kabel

EN CZ
Table 1. Installation details of a L heater
Tabulka 1. IIInnnssstttaaalllaaačččnnnííí   pppooodddrrrooobbbnnnooossstttiii   kkkaaammmeeennn   LLL   řřřaaadddyyy

1* = under the top of heater / pod horní částí kamen
2* = over the top of heater / nad horní částí kamen

**) to safety railing/to benches 
k ohrádce / k lavicím 

        kW     min max   min   min A   min     min   min mm2    mm2      mm2 mm2 A       A
     m3     m3      mm    mm     mm mm   mm

L20   20    10,0     18   30   2100   160    1400   100   200   5 x 10  5 x 2,5  5 x 2,5    4 x 0,25  3 x 35   3 x 16

L26   26    13,0     30   46   2200   160    1500   100   200   5 x 16    5 x 6    5 x 2,5    4 x 0,25  3 x 50   3 x 25

L30   30    15,0     40   56   2200   200    1500   100   200   5 x 16    5 x 6    5 x 2,5    4 x 0,25  3 x 50   3 x 25

L33   33    16,5     46   66   2200   200    1500   100   200   5 x 16    5 x 6    5 x 2,5    4 x 0,25  3 x 50   3 x 25

Group power 

400V3N~

1* 2*

  C260K

HO7RN-F

**) G I / G IIG I / G II

Model and dimensions
Model a rozměry

Width Depth Height Weight Stones
Šířka Hloubka Výška Váha Kameny
500 mm 900 mm 730 mm 60 kg 100 kg

Group I /II
Skup. I/II

Cubic. vol.
Ojem v m3

Height
Výška

To wall
Ke zdi

To ceiling
Ke stropu

To unit    
K jednotce

Power supply
cable to heater   
Kabel přívodu
ke  kamnům

To sensor
k čidlu

Front fuse
Přední

pojistka

Group fuse
Společné pojistky

Fuses
Pojistky

Type  Power Saunaroom      Safety distances from heater     Cables
Typ   Výkon   Místnost sauny      Bezpečnostní vzdálenost od kamen      Kabely

             kW

To heater
Ke

kamnům

Group power
Sdružený   
výkon

G I / G II
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must be of rubber cable type H07RN-F or its equivalent.
NOTE! Due to thermal embrittlement, the use of PVC-

insulated wire as the connection cable of the heater is
forbidden. The junction box must be splash-proof, and
its maximum height from the floor must not exceed 50
cm.

If the connection and installation cables are higher
than 100 cm from the floor in the sauna or inside the
sauna room walls, they must be able to endure a
minimum temperature of 170 °C when loaded (for
example, SSJ). Electrical equipment installed higher
than 100 cm from the sauna floor must be approved
for use in a temperature of 125 °C (marking T125).

The wiring diagrams are included in the control
unit’s installation instruction.

Further instructions concerning exceptional
installations can be obtained from local electrical
authorities.

3.6. Electric heater insulation resistance
When performing the final inspection of the electrical
installations, a “leakage” may be detected when
measuring the heater’s insulation resistance. The
reason for this is that the insulating material of the
heating resistors has absorbed moisture from the air
(storage transport). After operating the heater for a
few times, the moisture will be removed from the
resistors.

Do not connect the power feed for the heater
through the RCD (residual current device)!

by měl být  gumou krytý, typu H07RN-F nebo jeho
odpovídající náhrada. 

POZNÁMKA! Vzhledem ke křehnutí v dùsledku 
vysokých teplot se nesmí používat kabely izolované 
PVC. Rozvodná krabice musí být odolná proti

potřísnění a její maximální vý¹ka nad podlahou nesmí
překročit 50 cm.

Pokud jsou napájecí kabely a vodiče výše než100
cm nad úrovní podlahy sauny, umístěné v sauně
nebo ve stěnách, musejí být v provozu odolné proti
teplotám 170 °C (např. SSJ). Veškerá elektrická za-
řízení montovaná výše než 100 cm nad úrovní pod-
lahy sauny musí být schválená pro 

použití při teplotě 125 °C (označení T125).
Schéma zapojení je dodávané spolu s pokyny k in-

stalaci řídící jednotky. 

3.6. Izolačččnnnííí   ooodddpppooorrr   eeellleeekkktttrrriiiccckkkýýýccchhh   kkkaaammmeeennn
Při závěrečné kontrole elektroinstalací může dojít ke 
zjištění „úniku“ při měření odporu izolace topného 
tělesa. Důvodem je absorbce vlhkosti ze vzduchu 
izolačním materiálem topného tělesa (skladování, 
přeprava). Po několikerém použití kamen se 
vlhkost z odporů vypaří.

NNNeeepppřřřiiipppooojjjuuujjjttteee   nnnaaapppááájjjeeennnííí   kkkaaammmeeennn   pppřřřeeesss   ssspppííínnnaaaččč   
pppooorrruuuccchhhooovvvéééhhhooo   ppprrrooouuuddduuu...

4. SPARE PARTS 444...   NNNÁÁÁHHHRRRAAADDDNNNÍÍÍ   DDDÍÍÍLLLYYY

EN CZ

Group I
Skup. I

Group II
Skup. II

1750 W/240V
ZSK-732

2000 W/240V
ZSL-313

2500 W/230V
ZSL-314

2670 W/240V
ZSL-316

3000 W/240V
ZSL-318

L20 20 10,0 10,0      1 – 12

L26 26 13,0 13,0        1,3,5,7,9,11       2,4,6,8,10,12

L30 30 15,0 15,0                    1 – 12            (1 – 12)

L33 33 16,5 16,5 1 – 12

Model
Model

Power
Výkon

Group power  kW
Sdružený výkon kW

Heating element/Part no.
Topné těleso /Díl č.

Nepřipojujte napájení kamen přes proudový chránič!


